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V U L TURUL

Cäträ „Vultuml“ román.
(Gratulir dela jidani.)

Fruntjä verde de tutun 
Avucjit noi veste bun,
Cä la Värade-Orai?,
Se nascut un Rumuna?.

Se nascut la frate nost 
Care «Vultur» numit fost, 
ßi cu zona noi vinim 
Dela Pe^t sé grätulim.

ßi la tine noi sa dus 
Vorbe bun §i cinste sus, 
ßi un §ticle de rächiu,
Ca sé bei sä sari cälchiu.

Aßä pa^eßce eine tot curisézá.
Isac Schidöla ii este numele dnului aceluia, cu care 

s’a intémplat istorióra acésta. Domnia-sa e altmintrea 
fecior brav, nascut geniu, care tot cércá dupä atare 
slujbä bunä, dar nu pré póte aflä; damelor le fórte 
place de el, deórece-i copil frumos si schita^: dar cc 
mai mare virtute a sa este, cä face mereu la dätorii 
(asta incä nu-i virtute), dar acea, cä pänä-n veci nu 
solveifce nimica din ele (no, asta-i virtute).

Odalä, intr’o dupá-amé^i se preumblä eroul nost 
prin promenadul central a Orä(Jii-mari. Pa^esce mereu, 
maestos, mare| ^i falos, ca §i cum el ar fi principele 
de Wales, séu barem in asemenea rang. Amicul seu 
cél mai bun, Lisandru Svérluga erä toemai cu el, 
adeca impletit cu el de bra(etä.

— Ai, vai frate Isac, ce te dore §i ce nécaz ai ? 
e§ti fórte fär’de voie.

C’am sciut cä piacút lost 
ßi la murit moiju vost; 
Mo§u-tou fie ertat,
Fost la noi bune fortat.

De chind el focut murit,
Noi la el taré jelit,
Che tost om vo(at ^i cult, 
ßi avut parale mull! . . .

Noi jidani avu^it roü,
Che «Vultur« nu-i mo§u soü 
Che ai ghérá ascu(it 
Care taie cum cu^it.

ßi ave(i un clon(ä mari 
Care prinde om la nari ! 
ßi ai aripi la cinci co(i 
De se sparii ómeni to(i.

ßi sboresce sus la pom 
De se sparii reu la om, 
ßi umbli din sat in sat,
Cum $i chinele turbat.

De asta vinit §i noi 
Se prindem fortati cu voi, 
La olaltä fim iubit 
Cum §i mo§ul toü murit.

Noi la «Vultur» jos plecam, 
La tine tare rogam,
Cä cu clon( se nu lövései 
La capite jidove^ci ! . . .

C’om cinsti «Vultur rumun» 
Cu rächie bun de prun, 
ßi rugam cu to(i jidani: 
Treiasche «Vultur Romani»!

prin Don Ramiro.

— 0 amice, chiar cä nü sum dispus, sum in doliu. 
Pentru cjiiua de a(Ji mi-a trecut totä voia. Inchipuie^ce-V 
numai : astäcji n-am fost citat nicäiri; de ce se mé 
rid astä<Ji, cänd chiar nici o judeeätorie nu mé judecä 
la solvirea atäta atäta capital, procente, spese de 
proces etc. in contumatiam.

— Ah ! Chiar acesta e lucru de admirat.
— Asädarä ? Numai acea mé mängäe, cä asta nü 

va durä mult, acesta-i lucru momentan.
Mäne iarä sé incepe via(a mea veselä.
— D’apoi ce vei sä faci ?
— Parbleu ! ce sé fac ? datorii, décá se póte.
— Cum a§ä, cä tu n’ai nimic ?!
— Toemai pentru acea . . . Ah ! ni ni! Nu ve<Ji 

dama acea divinä ?
— Unde, unde ?
— Acuma trecü pe längä noi. 0, cät e de admi- 

rabilä. Ce ochi! Numai o astfei de frumse(ä a putut 
nasjee primul vers liric, de amor ! 0, numai despre
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o frumseta astfel a putut cáuta melancholicii trouba- 
douri a evului romantic! Cótá, s’a uitat indérépt 
dupä mine. Se ne gräbim. De loc dispare intr’ atäta 
popor.

— Stai pe loc frate Isac; ai minte ?
— Din contra : n’am minte. décá ved o asá frum- 

setä, de loc ’mi las mintea prin vént.
— Dar’ ce ai de cuget ?
— Se o urmáresc.
— Inzédar te vei ostenl.
— Posibil.
— Frate Isac ! Cugetá-te la judecátorii, la proee- 

suri . . . iará te vei bágá in datorii gi iará vei deveni 
dator la tótá lumea . . . apói, da décá ’ti va picá in 
cale atare unchiii séu atare matúra bogatá, care-gi va 
testa averea tie, agadará pentruce o intabulezi 
nainte ?

— Mergi in trébá-ti cu sfaturile. Lasá-mé !
— Eu ag mai vré sá merg cu tine . . .
— Nü, nü . . . Cóta, iará a privit spre mine. Pe 

onóre, asá ochi are, cá acug . . .
— Nono ! Un astfel de lucru sé incepe totdéuna 

cu epistólá amorósá, si sé finegce totdéuna cu cólá 
timbratá.

— Ah! Pe onóre 1 iará-mi surise. Nu m’am ingelat, 
sum sigur. Muierugca acésta e démná. de adórat. Do 
sigur trebue sá fie atare nevastá ténerá, dar’ fórte 
plácutá gi frumósá, dórá chiar acuma vré sá sé des- 
partä de bärbat . . . Cótá, cötá ; íi poti ceti din ochi 
cä bärbatul ei nu-i aeasä, gi cä deun an e cununatá .. . 
nevasta se uregce singurá acasá gi de acea se pre- 
umblá p’aici . . . Ce lucru romantic, ba mai múlt : 
un roman intreg, al cáriua erou voiu sé fiú eu ! Nes- 
mintit trebue sá vorbesc cu ea. íi voiu <^ice : «Dómná ! 
te iubesc.í Ah! m’a au^it. í-gi intőrce capul gi zim- 
begce. Servus Lisandre !

— Servus frate ! Eu voiu gedé pe atare bancá 
naintea ospétariei páná-ce-ti intorci tu róta bolundilor.

Isac se luá dupä necunoscuta gi o agraiegce cu o 
impertinentá :

— ’Mi pare cá a-ti au«Jit dómná ce am fost (Jis 
mai nainte ? Mé iertafi, dar nü m’am putut táinui 
simtemintele.

— Drept-e dará ? d-ta mé iubegci ? cá incá nici 
nu mé cunogci.

— Oh, dará nü ! Vé cunosc de un hun pátrar de 
óra, ti-am admirat rosele obrazului, gi privirea d-tale 
m’a fulgerat cu tótul. Te iubesc, oh, gi asta sum gala 
de o a-ti chiar gi documentá

— Oh, décá m’ar fi permis a cere document, décá 
ag puté cere hypotheca amorului d-tale.

— Dómna mea, m’ag simti fericit. Poruncegce !
— Bine-i domnul meu, agadará vorbesc sincer. 

D-ta numai de un pátrar de órá mé cunogci, dar eu 
pe d-ta, ah ! de múlt, de múlt te cunosc. Ba incä-t« 
märturisesc — cá fórte de mult te cere.

— 0|j), scumpa mea dómná 1
— Ag'*avé mare lipsä de o bl ncfacere.

— Poruncegce ingerule dulce! Sum gata de a-fi 
aduce chiar gi planetele de pe ceriu, de a-ti indeplini 
ori gi ce poftä. ' ,

—Bärbatul meu, tyranul, nü vré sé-mi dee 50 fti 
de cári am pe sérá o lipsä főtte mare.

— Lucru bagatell, dómna mea, numai atäta ?
— Te asigurez domnul meu, cá séu ti voiu da in­

dérépt banii acestia, séu atare lucru de o egalá 
valóre.

— Oh, adorata mea dómná, ce d-ta mie-mi pro- 
mi'ti, ajunge mai múlt decát ori gi ce sumá.

— Domnul meu, eu ti-am promis un lucru de o 
egalá valóre.

— latá dulce inger, aei-ti dau 50 ftí. Asádará 
dómna mea, pe sérá vom ciná la olaltá?

— Ah, domnul meu, negciind de sigur, cá puté- 
voiu vorbi aiji dupä amé^i cu d-ta, ti-am fost seris 
o epistólá . . . iatá-o, piacé epistólá acésta . . . ce 
ti-am promis cu vorba, vei aflá in epistólá . .. aplecá- 
ciune !

— Pán’ la revedere scumpa mea, pän’ la reve­
dére !

— Mé recoménd domnul meu! Nü te uíta a-mi 
ceti epistólá.

Cu acésta sé depártá gi dispárü printre ómeni, iar 
Isac sé grabi spre locul unde-1 agceptá amiéül seu 
Lisandru.

Ajungánd acolo, fálos scósé epistólá din busunar.
— No veiji amice, ce*ti face omul frumos gi istel ? 

Am cucerit! Iatá epistólá, citegce-o! — Numai 50 
fti a cerut dela mine ingerül lui Dumnecjeu, impru- 
mul — gi gci ce mi-a promis? Pentru Ő0 fii o egalá 
valóre. Oh, ce modestie ! Ca gi cum s-ar puté pláti 
amorul ei.

Iar Lisandru agá se dete la ris, in cát tóta strada 
privó spre e'.
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_ Frate Jsac — hahaha! — gci tu cine a fost
riama acea? Nevasta cismagului Capfoiu, care te a 
fäeut acuma de ai solvit cei 50 fti cu ó^e ai fost dätor 
harbatului ei . . . iatä: aci-fi este gi cgg^aln epistóla. 

Tsac tot negri de mänie gi 4ise : ;|y|*
— Ce ? eu am solvit dätorie? Absimmm!

• ^ gf Aguila.

- , iIn ospetane.
Óspele: Ce-i causa, de friptura de a^i e cu mult

mai micä decät cea de eri ?
Ospetarul: De sigur va fi fost vaea, din care s-a 

t.aiat. friptura acésta, cu mult mai micä decät cea 
de eri! . . .

Serisőre reá.
— D-le redactor! Cine a scris articlul de eri in 

fftia d-tale despre praful de pugcä fara de fűm ? 
N’am infeles din el nimica !

— Acéla Pa scris dl Dr. Paránga.
— No, agá reá serisóre are, de nici tipäritä nu o 

pofi ceti.

Apretiare nimeritä.
Femea : Audi barbate! Hortensia nóstra in decurs 

de 7 I uni a fäeut un progres strälucit in fortepian. 
Minunat jbcä pe el! Ascultä numai!

— Bärlatul: Agadarä ea are sé devinä o econömä 
forte bunä.

Femea-. D’apoi sé vec^i pe Marifi, ce bucate gustu- 
óse geie gati!

Bárlatul: Apói ea are sé devinä o damä de salon, 
de cele fine.

Sfat bun.
Cer§itorul: Dnul meu, fi milostiv! N’am mäncat de 

trei (Jile nimica.
Domnul: 0 sérmanule, mergi la cutare medic, dóra-fi 

va da ceva picäturi, ca se-fi vinä apetitul.

In prinsóre.
Doi hofi erau inchigi la olaltäintr’o celä a temnifei. 

Unul pentru cä fúrásé un orologiu, iar celalalt pentru 
cä fúrásé o vaeä.

— Cäte őre sunt ? — intrebä cel ce fúrásé vaca.
— Este toemai tämpul mulgerei respunse cel cu 

orologiul.

Din geografie.
Invetátorul: Spune-mi fiule, cäte-s cele cinci pärfi 

a lumei ?
ßcolarul: Trei, anume: résaritul gi apusul.

Echou dupä alegeri.
Cu puterea argumentelor Manlicheregci gi a rächiei 

amestecatä cu vitriol jidovesc gi patentata nafiona a 
magiara, guvernul profanát de sine insugi cu numele 
de <liberab a dobéndit gi de asta-datä maiontatea 
in parlament. Dar nici nü puté fi altcum. Déca luam 
in considerare, cä in Ungarin sunt mai multe nafiona- 
litäfi, cari träesc in concordie perfectä (ca cänele cu 
mäfa). atunci indatä ne vom convinge, cä spre a 
amalgamisá mai multe elemente diferite de olaltä. 
cum sunt nafionalitäfile din Ungaria, trebue séu un 
geniu, séu o putere enormä chemieä, séu un Szapáry. 
Nü flic; cä in Ungäria n’avem genii, dar un Szapáry 
geiu de sigur cä avem. §eiu de acolo, cä a fost in 
stare sä adune nigee indivi^i, despre cari sä (Jice cä 
sunt deputafi gi cari (Jic insigi cä : esuntem- ablegap» 
gi cari geiu de sigur, cä ei vor forrná in dietä o 
maioritate.

Dar noi romänii incä geim, cä partidele magi are 
sunt agá de cohezente intré sine, ca si bobul cu 
päretele. Parti da liberalä, astafli esplodéza contra 
Rusiei, partida asá numitä 48. mäne, esplodéza contra 
Austriei, poimäne contra jidanilor gi dupä acea, declarä 
resbel contra Chinei (acésta incä o geim, cä magiarii 
au la acésta drept veteran).

Eu socotesc, cä sub cuventul deputat trebue sé 
infelegem agä omeni, pe cari poporul ii trämite la 
Budapegta ca sé le faeä legi. Nu geiu, cä pe depu- 
tafii alegi (pardon! denumifi de cäträ guvern) in 
anul acésta, őre poporul i-au trämis la dietä, deóre-ce 
dintr’o sutä numai unul este recunoscut de caträ 
alegätori. Dar gi despre acela-i convins poporul, ca 
gi gi despre ceialalfi, cä nu merge la Pegta ca sé 
astupe cu atare lege bunä goiul legislafiunei nöstre, 
ci ca sé destupe uiegile cele pline cu schampagner 
etc. ßcie poporul gi acea, cä la Pegta capätä deputafii 
báni ca sé aibä cu ce banehetui si ca sé aibä cu ce 
sé-gi cumpere iarä voturi peste 5 ani Deci, con- 
seguenfa logicä este, cä poporul trämite la Pegta 
deputafii pentru acea, ca sé adune bmi pentru ale- 
gerile urmätore gi ca sé strige «Éljen !» Ar trämite 
poporul aga numit «román» gi deputafi de román 
la diéta diu Pegta, dar’ nu-i trämit dintr’acela simplu 
motiv, cä romänii adeverafi séu nu geiu, séu nu 
vréu sä strige : «Éljen !»

Cu alegerile din anul acesta incä s-a intémplat 
mórte, mai ales din partea partidé!or patrudeci $i opt. 
Nici nu-i mirare! Au dörä popórele asiatice nü 
sacrificá (jleilor lor cu ocasiunea sérbatorilor mai 
mari oi, bői, cai, mägari, ba chiar gi suflete de om ? 
Cum sé nü sacrifice darä gi ei pentru 4eul lorCogut?! 
E drept, cä aici suntem cregtini, insä döcä geim, cä 
lucrul acesta s-a intémplat in Ungaria,atunci ne apare 
de lucru forte natural.

*

In Ungaria sunt patru partidé unguregei: cé guver- 
namentalä, compusä dm jidovi; cé nationalä — appo- 
nyistä, compusä din magiari gi israelifi; cé ugronistä,
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compusä din ovrei, si din Ugrón ; cé patrudeci 
opi-istä, compusä din jidani §i magiari. Alte partidé 
nü sunt in diéta. Aceste se blastema, se batjocuresc 
^i sé insultá pentru fericirea terű. Iar cänd vr’unul | 
dintre ei argumentézá pré taré, atunci tot pentru 
fericirea terű fac astlel :

E de insemnat insä, cä tóté aceste le fac tot numai 
pentru fericirea terű.

Pre Pécby l’a alungat Szapáry. Altmintrea nici nü 
ar mai fi avut ce eerca acolo, deóre-ce Károlyi 
Gábor nu mai e deputat, si a?a bétranul Péchy nici 
n’ar fi avut de lucru in diéta. Eu as recoménda de 
pre^edinte pe rabinerul din Pe§ta, §i atunci ar puté 
fi convins Szapáry, cä tótá diéta i-ar sta la dis-
posi^ie. *

Décá Szapáry vré, ca se nu-1 mai macereze epo­
sza, atunci sub§térná in continuü proiecturi de légi 
contra nationalitätilor, — de sigur va trece ji oposi- 
tia in partida sa, atunci s-ar preface diu doua 
partidé — ca 51 prin amalgamisarea chemiea dm doua 
elemente unul, — un monstru cu pinteni in verful ure- 
chilor, ?i cu péná de gruhä la cälchie.

Cé mai mare bucurie — pe tempul alegerilor — au 
avuto jidovii, cä 5-au putut vinde vitriolul ?i cé mai 
mare perdere a avuto cassele, cä au remas gofc. 
Bietei téri e tot atäta, ?cie ea pré bine s?i s-a ?i de- 
dat cu acésla, cä casa ei (casa dietala) a devemt 
cojnitä de bumbari, cä sacrul for a légisemnél a
devenit un dormitor séu un institut de muj-

,. Mucin Scevola.surqu. _________________

B A C $ I S.
0 rnadamä cam cochetä dintre cele mai galante, 
Merge intr’o pravaliä, se-?i cumpere diamante;,, 
ßi o prime§ce afabil isteful comerciant, .& .
El sei vorbi cu damele, delicat §i amüsant: __
Ce ve este cu pläcere, ce dóriéi mändra madama . 
Ceva bijuterii scumpe, pompöse débucaséma .

Avem aurarii fine, crede^i-me domnä dragä 
Inele cu petrii scumpe, avem garnitúra ’ntréga 
Cu diamante brilante, nu le póte bagá vina,
Nici maiestatea sa regina din Cochinchina.^
In speran^ä, ijice dama. se fiu deplin multjémita^
Am ales ?i eu. védi bine, firma cé mai renumitä ;
Nu vreu sé mé lingu^esc prin complimentele mele.
Ve rog dati-mi se-mi aleg ni§ee cercei s* inele 
Dintre cele mai frumosé, §i ce se t'ne de Pret 
Este lucru secundar ! . . . Negufetorul istef 
Aduce naintea damei cu nespusä bucurie 
Bijuterii pretióse de prima categorie.
Alegéndugi trei inele 5Í-0 parechie de cercei,
Intrebä: cä ce costéza ? Pretul o mie de lei!
Bine — respunse madama — nü dubitez o clipitä 
Despre calitatea lor, o mie de lei meritä ;
Dispune unui baiat cu minte mai inteléptá,
Care sä vinä cu mine in birja, ce me ascéptá 
Aci längä pravaliä Sosind acasä la mine 
I voiu rafui tot pretul, a^a precum sé cuvine!
Mergi baiete cu madama, dóra vei fi norocos,
Särutä mäna madamei se-fi dee bac^is frumos !
Si madama cu baietulu mer gen d la o spiferia 
Vorbi secret orecaruii maiestru de chirurgia :
Am adus un baietandru, cei cuprins de nebunia 
Si reu sufere sermanul de ceva melancholia .... 
Baietulu meu cäte-odata sim^esce mare furóre,
Are ni§ce idei fixe . . . ^i dice cä-i sünt datóre 
Cu ceva suma de bani, — dar eu voiesc cä se-1 scap 
Orecum, de vei potea, scote-i grelu^ii din cap ! 
ßi j;i voiu fi deobligata cu múlta recunoscmta. . . . 
la bac§i§ de cjec-e lei. . , Fä ce va fi cu putintä. . . 
Face semn din ochi madama cu tota faciarnicia, 
Indatä. dice Chirurg ul, ii voiu solvi datoria, —
Auditai mei baiete? Tu mai ascéptá pu|in,
Pentrucä domnul acesta te va rafui deplin !
Spune stépánului teu de la mine salutare,
Madama misteriosa, cjicénd acestea dispare.
Mai tärdiu dise baietulu, domnule va fi consult,
Se mi rafuiesci datoria, nu pót ascepta mai mult.. . . 
— Dóre-te capul baiete ? Sim^esci ceva tulburare ? 
Déca-ti voiu sloboqi sänge, vei mai avé alinare. . . 
Atunci respunse baietulu, cu voce cam desperalä 
Domnule vrei se glumesci, séu ce poznä blastamatä ?
_ la prindefämil cu for(a dice clienfilor sei,
Cari-1 hatesc pre baiet de mänuri §i de piciére, 
Baiatul nu ore se steie, ?i se umple de furóre 
Dar chirurgul nu cedézá pänä nu-i slobóde sänge 
ßi nu-i pasä cä baietul se svirgole^ce s?i plänge, 
ßi finind chirurgul (Jice: »fii baiete finiseit, 
ßi po^i merge cäträ casä, cä esti deplin räfuit,
Guget, cä nu vei pretinde mai mult mii’a cea de lei. 
Acum sau imprasciat din cap to^i grelusü teil« 
Ve4endul stép&nul seu ce fei de bac?i§ primise 
Necunoscänd resultatul, negu^etorul surise. . .
Dar sciind pacalitura, de sgirciuri sé torturasé :
»Vai ! madama cé frumósá, ce frumos condeiü ne

trasä !«
Jpsylon.
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IN BAL.

Popa si ex-dascälul.

-S&

m.

^ - 1/ \ 6 /^, &

•7-<,->7

Cum ai cutezat d-ta invetätorule sé bei rächie 
in sfint.a bisericä ?

— 0, d-nule pärinte, ca nu am beut-o eu tötä, ti-a
rnai remas $i d-tale. v

*

— Me scóte din flegmä afarä, invétátorule, ca d-ta
de cä te on t-n predicä, toldénnae,i afarä din bisericä. 
De ce faci acea ?

ClftPfj,

Permite-mi d-nule Nuprégras, dar fiindcä nu 
ai jocat cu mine ’nainte de pausä, acuma dupä pausä 
nu voiu joca cu d-ta.

— Scusati-me domnisörä, dar ’nainte de pausä cu 
man n’am jocat, deóre-ce n’am avut mänu^i.

— Mé iartä d-nule pärinte, dar totdéuna me uit 
a-mi duce pämucä pe sama urechilor.

~ C® 3iei invetätorule §i cui crecji ? Sfinta 
1 s<;ripturä (jice, cä : omul este creat dupä chipul tsi ase- 

menarea lui Dumnedeu, iar filosofii «Jic, cä: omul ifi 
are originea dela mäimucä. *

— Dapoi, d-nule pärinte, eu ca !ji un cregtin 
bún, trebue sé ered Sfintei Scripturi ; dar insä, décá 
mé uit bine la d-ta, atunci (Jeu, cä cad in du- 
bietate.

— Vai, vai invetätorule, dar nu ti-a fost ru?ine de 
omem sé imbréci ?uba pe dos. Crede-mé a fost mi- 
rare, deórece n’ai fost beat 1

Dapoi cä §i d-nul pärinte a imbrécat in dumi- 
neea trecutá patrafirul pe dós. Sé jelege, acea n’a 
tost mir are, deóre-ce ai fost beat.

*

- M’am fórte indignat asupra lui Grumaza? crésni- 
cul, í-am poruncit sé smulgä buruienile de pre längä 
bisenca ?i nu m-a ascultat. Ce sé fac darä cu el 9 
séu il bag ,n predicä, séu !1 tip din slujbä

Ba, nu-i face nimic d-nule pärinte, pentru-cä 
dupa parerea meamai bine-i, cä nu a smult buruie-
barba! ^ t,P'' de°“ sW ,ipi- * «6'Ü m-lgä ,i

*
- Gate clase ai absolvat d-ta invätätorule ?

Eu cu ajutorul lui Dumnetjeu nici una.
- Hahaha mé bucur darä cä e?ti asá de invétat. 

Dapoi d-ta, cáte n’ai absolvat?
- Eu, cu ajutorul lui Dumne<Jeu tóté.

.../sädarä nu-i mirare cä te bucuri, pentru-cä-
similis simili gaudet.

ÍN T A R I N A.

■Ba®!*

. Ij !arta bade Pascule, cä am venit chiar in
holda d-tale se culeg flori.

— 0, nu face nimic acea domni?órá, barem nu 
trebue se me mgrijesc de ciuhä contra pasérilor.
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V — Ä^|domni§0rä, a trecut o lunä de cänd v'am 
cerut mäna. Fratele Laurentiu cade in desperare.

inevoiti deci, alegeti intré női dói §i ne da(i respuns 
dar, ca se §cim de ce ne ^iné.

— Mé ierta$i domnilor, dar eu mé (in de decisiunea 
conferintei din Slbiiu, si remän passivä.

Prin telefon

w[wm
■■ ——vá!

H

— Eu, scumpa mea !
— Ce voie^ci ?
— Nimic alta scumpa mea, decät cä in urma unei 

telegramé primitä acuma, trebué se cälätoresc indatä 
la betränul Muki, cä trage pe mórte. Pänä mäne di- 
miné^á nu ered se vin acasä. Nu |i-o fi. ürít singurä ?

— 0 sermanul ce Muki! Mai bine remäni ia el 
pänä poimäne séra, dórá’l vei scäpä de mórte.

— Mi se pare muiere, cä mai aud pe cineva acolo.
— Ba, nü ! Numai Teodor a venit se mai vadä 

cum te afli §i cum te sim^i ?
— Chiar cä mé sim^esc c’am reu, ab(Jic de cälätorie. 

De loc merg acasä.

Datini §i credint^e poporale.
Inainte de tote trebue sä ve spun, cä eu sum 

raembru al «societä^ii scientifico- beletristico- natura- 
listico- filosofico- beutorico- iugämfätore» din Dósul 
lumii. Acésta nu vi-o spun, ca dörä se me laud, ci 
din acél simplu motiv, ca sä mé in^elege^i, ce voiu 
(Jice mai la vale. Lauda nu este proprietatea mea, 
cäci eu spunéndu-vé drept, nici n’am cu ce sé mé 
laud, decät cu acea, cä in decurs de 16. ani am 
§ters de praf bäncile §cólelor <|ic ^colélor, pentrueä 
fiind eu student íórte bun, am absolvat fiecare clasä 
in alt gimnasiu; ba tji aceas? clasä in mai multe 
gimnasii, de óre-ce eu am sä’mi árét §ciin^a mea pre- 
tutindenea §i tuturora — §i in acest timp am invä^at 
forte bine agendele despär^ämentului penultim din 
titlul societä^ii, §i erä sä fiu ales de pre^edinte al 
despär|ämentului sus numit, de nu erä acoló unul cu 
nasul ro§u. Nu erä el mai vérsat decät mine in acél 
ram al artelor, ci numai nasul ro§u i-a cäijtigat 
maioritatea. A§ä-i! In diua de astäiji nu se uitä nime 
la merite, ci numai la nasurile ro§ii! Dar sperez, 
cä cu timpul voiu cä^tiga §i eu un nas rosju §i atunci 
vai de pre^edinte !__Pun rämä§ag, cä eu din o inghi- 
^iturä svént 2 litre, §i pre^edintele nu póte decät 
una.

Dar la obiect. Am fost esmis din partea so detain 
nóstre, ca sé mé due in satui Pretutindeni, §i de 
acolo sä culeg datini §i credinte poporale, cari §cuiu 
cä contribuesc forte mult la inaintarea §ciin$ei nóstre. 
Etä cäteva amjite dela baba Umblata din comuna 
Petrutindeni.

1. Descdntecul de diochi.

Décá — cjice maica Umblata — sé beteje^ce la női 
in comunä cineva, indatä tri mit pre cineva la mine 
§i me intrébá de sfat. Eu me informez, cine e morbos, 
ce-i, fatä s éu copil, bärbat séu nevéstá,, mo§ séu 
babä ? Dup ä ce ajung la casa morbosului, purced in 
urmátórele chipuri:

a) décá e copil séu copilä in ta^e, cer dela pärin^i 
un coco$, o gainä, niíjce óue, ^i mé fac, cä murmur 
ni§ce cuvinte, despre cari nu §ciu, mai (Jisu-le-a 
cineva in vié^á, dau sfatul máméi, sä-i dee (i^ä §i 
mé depärtez cu darurile capé taté.



V UL TU RU ffsU ■ :

Minerva.b) décá e copil séu fétá pänä la 7. ani, atunci cer 
! pe längä celea de mai sas sji patina clisä |i ceva

bräm^ä, apoi spun la paring se nu’l batä, pentrucä 
va sári de undeva sä-§i frängä capul, séu va sparge 
vr’un blid, óla etc. Apoi asigurez párisii, cä dé buna 
séma ii va trece, cäci §ciu cä morbul nu provine din 
altceva decät din mänia cä Vau bätut pärin^ii.

c) décá e copii séu fatä pänä la 12 ani, cer §i 
ni§ce báni, §i spun parin^ilor sä nu’l trimitä la §cólá, 
cä de sigur ii va trece.

d) dela 12 pänä la 18 ani e mai greu. Décá rés- 
pectivul séu respectiva e din Banat, fatunci: vecji Pre 
cei dela 18 ani pänä la cäsätorie.) De e din alte pär(i, 
aiunci ^tudentul trebue sä capete báni, ca sá-§i 
petrécá, plugarul nu trebuie trimis la lucru, nu trebue 
irimis la cätnp sä pazésca vite, trebuie läsat sä ia 
satui dea lungul, cu un cuvént, to$i tóté trebue j

! läsa^i de Pflastertretteri.
e) décá morbosul este dela 18 ani pänä la casa- 

torie. In acest cas cer §i purcei $i apoi proced cum 
urmézá: décá e fatä §i e séraeá, ii fac apa de dra- 
goste §i ii descánt:

Plecat-a N. pre cale pre carare 
Prin satui nostru la vaie,
Sí acolo cu cin s'a intelnit 
Cu N. fiúi codrilor, cél voinic 
Cu sumänas §i cu opinci női,
Tragend dupä el de fune dói bői 
^i <Jiceá in fiúéra lui plangatóre 
U doinä tristä suspinatóre,
Si dicea dolna asá de cu drag 
De rtsuná franca in fag.
Sí dicea doma ajá de doios 
De resuná codrul in jós,
Si ^icea doma asá de cu jale 
De resuná codrul m vale,
Si N. (fata) a stat in loc l'a privit 
Si ’n iníma-i un sémt s’a trezit 
íj>i de-atunci casa, nu mai-i casä 
Si de-atunci masa, nu mai-i masa,
Si de-atunci díua nu-i seniná 
Diua si nóptea ea tot suspinä.
El s’a uitat mult timp la ea 
Ea a gändit, cä aspru-o priviá.
N’a bägat séma cä ’n cole mergend 
A dis din fluer mai tare plángénd.
Si el dragä ! crede-mi §i el te iube^ce 
Nu mai ai tu teamä ; el te fericesce.
Eu deseäntatore 
Maica Maria lecuitóre 
Mai vértos 
Domnul Christos.

Dupä aceste sum sigurä de leac. La June ii spun, 
cä fata il iube^ce i?i el se vmdecä. Bogatul a§ä e 
sigur de iubire, deci purine minciuni itni trebuesc. 
Pe ace^tia ii pot vindecä fundamental, chiar ina- 
intea altarului.

f) dupä cäsätorie pänä la 40 ani. Cänd vr’un sociu 
se beteje^ce, trebue sä-i spun, cä celalalt e eredincios,
§i el se vindecä.

g) Dela 40 ani pänä la mérte. Spun la cei tineri 
sä dee ce’.or beträni pu^inä rächie .^i leacul e gata.

Säteanul. j
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Pläcut e séra linä,
Cu el a convent, 

Cänd íumea se aiinä, 
ßi nime nu te §ci.

Dnul Dr. Urzicä.
(Despre lumea modernä)

In cele mai mult.e familii bärbatul e osendit la *po-
lifica — pasivá.«

*

Noi bärbatii moderni, pentru amorul fiitórelor nőstre 
neveste, le däm in carnbiu de-arendul — cambiu.

*

Cärfile funduarie — dupä parerea mea — stau in 
cea mai strinsä legaturä cu — > dreptul cäsatoriei
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Damele primesc forte graziös aseménarea lor cäträ 
»floric, dar far’ de conseguin(a naturalä: cä sé ve$- 
tesésc.

*

Laerimele femeilor sunt perle. Dar de cäte ori —
perle false ?!

*

Särutarea furata e adese-ori fulger, urmat — de
trésnet.

Mars jido vese.
Aria : Doi-didiridi-doi.

Asta-i terä Vungurese, doi, didiridi doi, 
Unde vungurii traiesc, doi, didiridi doi; 
Iar rumunii chinuesc, doi, didiridi doi, 
$i jidanii poruncesc, doi, didiridi doi.

Vi$a nost cel jidovesc 
Imbraea la port domnsc :
Cu cilinder si cu frac,
La rumuni remune — drac. , .

Vungur umbla petecit 
Numai muste^ fi sucit;
Nu-i pasä de nimica,
Numai »csárdás« se jocá.

Női traim ca si la raiu.
Rumun n’are nici malaiu;
Női traim la lume albá,
Vungur n’are ce se muncá.

Női §edem calar pe bu$i 
ípi la Vungurul cel tu(i 
$i la Rumun cel perdüli 
Däm ráchiu p’o báni bátu^i.

íyi la sat §i la vora§
Női jidanii coménda^,
Rumonoci §i vunguroi 
Jócá cum le tjicem női.

Női jidani ijedem la sat 
Duna mo í'acem bogát, 
fji-atunci facem ablegat 
Ca se dátn la ^érá sfat.

Ai nost jidovesc limba 
Női de-aceam invotá,
Ca se §cim bine látra,
Sé potem bine §elá.

Rumunesc i;í vuc "esc,
Invojjám se sciu vurbesc 
La Babéiul rumune^ci,
La Szapáry vungure^ci.

Tine Dómne cum acum 
$i dai véra prune bun,
Ca ijí facem ráchiu műit 
$i facem pe vungur tut.

$i la rumun credincios 
$i lovam cujocul jós. . .
§i la sate mic §i mari 
Se fi jidovesc primari.

ßi ne-ajute Dumneijo 
Ca sé fie ce vrem io,
Cá din $érá vunguresc 
Sé fi ^érá jidovesc.

§i ruga^i asta §i voi 
Rumunoci $i vunguroi,
Cá odatá frafi sé fim,
Női la voi taré iubim ! . .

Chind fi ^éra nost jidani 
Dam ráchiu fórá de báni. . .
De poraié a^teptam 
ßi puná la (jiece an. . .

Női brecam la voi cu frac,
La cape vost punem clac,
La piciére popuci női.
§i haine . . . ce pipáin női.

§i le dam női slujbe mari 
$i la cal §i la mogari;
Punem cio^i cu platá bún 
La ráchiul cel de prun.

Női nu luvam limba vost,
Fie rumun cine fost.. .
Voi vungur po(i sé vorbesc 
Limba vost cel pásár esc.

C’a nost limba nii destul, 
fpi tor’ avost fim satui,
Numai porci mulfi sé ’ngrá§a$i 
Pe ráchiu la női sé daf|i.

Solomon König.

R A P O R T
(despre balul románesc din Oradea-mare, tinut in 22. Faur 1892.)

L
Descrierea localitätü.

0 salá de 8 chilometri lun.á 6 chilometri latá 
in oteiul «Arbor ele s«c» din loc, impodobitá cu un 
gust bun de cäträ insu^i ospetarul dón Csetibájo. Jur 
in jur cu plante din Africa cu bure^i de cari nu 
eape^i minte.

II.
Scopul.

V enitul curat este destinat petru un román bun, 
care §ar documenta calitatea acésta prin atare atestal 
dela dnul G. Moldovan séu de la dnul Gyurka Alexi

J

w \ \
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Petrecerea-

La 9 őre séra era sala de jos pänä la grindä utn- 
plutä de óspeti, cári incepurä daruul cu un pathos 
mare. Punét, la 12 őre se jocä «Gallérul* de cäträ 
10 iuristi. anume :

1. Striti Ciripa^ul dela Buteni (vatav)
2. Isai Schidóla dela Päncota.
3. Spiridon Muzgóva dela Ursad.
4. Flocea Motoiu dela Drautiu.
5. Pitié Lapte a erű dela Satmariu.
5. Aureliu Gióba dela Baia-mare.
7. Paríngá Nascärn dela Sasca rom.
S. Paríngá Wildvoloháu de'a Maidan,
9. Mértan S^erlugá dela Oradea-mare.
10. Torna Flocea dela Selagiu.

Petrecerea a fost grandiósá, dar cá a fost curat 
romanéscá, acea .... no, acea . . . . nü o putem 
deduce din «csárdás»-urile §i din «hogy vo!t>-urile 
cele múlté, numai de acolö, cá dupá statistics otela- 
rului au trecut 20 hűtőié de vin, 60 hűtőié de here, 
$i 100 hűtőié de palincá.

MOHSTROHOMIK
Kártye kotnnydszkä gyin Bosznyie, gyirept gyin Bányá- 

luícá in ziuá foszolásului gyi komisz si gyi lenúng.

Drázsi mnyei párincz.
Jertácsunye gyiptcse nu vám szkrisz kártye gyikind 

ám kápái át poku péntruká ám foszt táré betyág si 
csár ká murem gyi nu má támáduiem, ásá o feszt 
gyi binye gyem aduk binye ámin^ye kánd dupá lászá- 
reá gyi kárnyé lunyi ám iesit Iá mustrá nustyu kum, 
kum nu kánd nyo komándáiit domnu filer bájfusz, 
Dumnyeiá tátá trebgye sze styi ká átunes ásá gye 
iutye trábá szecz ápucs puská gye pá umer kum 
tyár treznyí ku tunu iárá io prosztaláu gye minye 
mám uitát si o ieu zsosz, gyiptcse csinsztitu filer á$e 
mo ptyikurát ku pátu puscsi ká tot szkinlyei ám vá­
zul. Zicse ká gyi nu ioi dá si luj oricse gye imbukát 
átuncs má ma’i nyetyezeszcse iel pá minnye dárcse 
dákn szá fúrná kliszá si soldurile csele gye pork tri-

mátyecz pá iele inkocse kátá Bosznyie si a§e szuntyecz 
in posztu csel máre si me tyem ká tótye szór rin- 
csezí táré máre bukurie nyo ázsunsz ámú nu gyemult. 
ká nyo poruncsit gyelá impáráczie ká regementu noszt 
sze hhie mutál, ezokumpok gye áics gyin Bosznyie in 
Orágyie, átuncs legoláb oi hhí si io mái aprope gye 
voi si gye ibovnyiká mnye Flóré numái ácsejá má 
gátá ká nustyu kum mnyoi gyeszpárczi gye drá- 
guezámny káré ii áicse szluzsnyiká la domnu rege- 
menczárcz si ü táré inváczát.á ko foszt szobolyáná 
aicse int.ro vingyigléu Zicse ká ie o vinyi ku minye 
nánán kapetú lumi sze hbiu a drákului gyi násducso 
ku minye kai ta’re hárnyiká numá gye ás scsi gye 
bgyátá Flare ámú gingyeszcse Iá minye. Táré reu 
mám gyiszát ieri naptye ká Budai gyelá Cséká szó 
drágosztit si ezukát ku Flare gyei kurgvá bálile kási- 
kum o ám ezukát. io kind ierám ákászá kilenesen 
szárá kind ie mulzsá vácsile iárá io trázsem gyiczeii 
§i nu szugá, szpunyeez la Budai cselá szes grizsászká 
gyi kloncz nu bolunzászká pá fátá csejá. Io nustyu 
kum a’r putyé hhí ácsejá bágszámá numá nui gyirept 
cse sze gyiszest^e omu io nás kregye sze kutyeze 
domnu Budai a fácse áeseiá ká io mám Tugát kind 
ám rukulit gyi domnu Bandi sze áibá grizsá gye Flare 
mnyerpáná cse iesz io gyelá kotunyie si iel mnyo fá- 
gáduit ká sze nu má tyem ká dáká lo zápsz.i iel pá 
domnu Budai kotyilind pákolo átuncs íl fleznyescse 
pásztá fiit.

Kum vám szpusz poku lám kápát át csár ka mo 
tyimnyit kám binve numá o czírá szkoverzile csele 
ku kurety szór kám impuezit gyertácseiá pintruká o 
foszt múlta vreme pá posta pintruká o rátácsit pá iá 
czárá muszkánului si ásá o vinyit pa Iá Kordáu pá 
Iá Oragvie si pá Iá Butyepestye pänä áics. 0 foszt 
poku kám szpárt si o hiba t gyin iel un czímp gyi 
ráczá, io szokot ka ács—á lo szkosz si lo min kát. 
postámestyeru gyin Kordáu pintruká o foszt puszá 
styámplá gyelá Kordáu pá pok.

Mnyácz szkrisz ká kind szó toptyit nyáuá o foszt 
táré máre árviz si Iá protupopu csel ku bárbá szurá 

I tótye boroshordáuie gyin szináskert lyo min át ápá 
ásái trábá gyiptcse no kumpárát pászároju cselá gye 
Vulture, gye ábgye áscsept sze azsung in Órányié sze 
ved pászároju álá mnyinunát mnyi lói kumpárá si io 
ká iára múlt gyi risz fácse ápoi nui nyics kaszá ágye- 
várátá rumunyászká ácsei’a in káré nu kanta pászá­
ré ju álá.

Szkrieczim kind o hhí sorozása in kerületű noszt 
csínye or mere Iá soroz!ás, dá Nuczu todori kokánului 
tálháru ál máre vinyito gyin tyemnyiczá szpunyeczií 
szinyetáfye si voie buna gyelá minye ká io iám foszt 
esel mái bún pretyen. mácz szkrisz ká zsunyinkuezá 
mnye o fátát un bőnk mnyikucz kácsor, grizsicz binye 
gye iel ^i kreászká sze hhie mái mulez bői in szál 
gyo mai rámász kurászte ar hhi binye szemi trim- 
nyeczecz si mié sze mink ku komisz amu poez trim- 
nyetye iutye ká ám auzit in bildungiskólá ká ámu 

I szó gászit un mestyesug gyi poez trimnyetye intro
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csász Iá Bosznvie. mestyesugu alá i tyilegraf. Inká 
numa vro dóua tri száptaminy om hhí áics gyipt 
ácseia kit gyi kurénd írni mái trimetyecz átáre po- 
kucz. Gye bányisori gyipt kápu voszt gi nu va zui- 
tácz.

Me intyin gye szinyetátye si vá poftyeszk pleká- 
csunye bunä gyin Bosznyiá ká si voi mié gyákásza. 
Holoszagoszolgájá.

Vds zálika,
gyin regementu noszt.

Bin elegiile dómnei Zaroilra Yremeaveche,
Tare-i lumea blästematä,
Decänd du mai sum eu fata;
Nu mai am curtenitori 
.Ageri, sprinleni gi ugori.
In cilindru ’ncilindrafi 
Si in fraeuri infundati.

Bata-te Ddeu moda 
De ce egei agá de gódá,
La tineri nu ’ngäduiegei 
S’é mi vinä pe la feregti 
Sä ’mi arunce un sarut 
Pentru-amorul de demulf.
Si bärbatul, bate’l Dómne 
Nu mai ege din sálén e,
Sä mérgé la caneelare,
Ca sä pot égi cälare 
Pre cale prin päduri^a,
Se ’mi mai stémpér cé guri^ä,

Printre brazil din ulifa.
Merge-un tiner cu-o feti^ä,
Se särutä eu foe múlt,
Eu plángénd stau gi-i as cult 
Si ’n mine ’mi die intristatä:
„Acum ag gei sä fiu fatä.«

Tinerii degenerezä 
Si s’a seärit a lor vadä.
In vremile de demuit 
Me rogau göpte s’ascult;
Aqli, de geabä-i rog s’asculte 
Ale mele plängeri multe.

Dr. Scliintescu,

BIBLIOTECA „VULTURULUI“
PONOSLÜ.

Alduite d-nule Vladica !
Tumma inai alaltä-ieri trecui de 70 de ani, gi asta 

incä n’am mai pa^ito sä sé intémple cu mine o m- 
témplare agä de istoricä cum so istoricit acuma in- 
témpléndusé o pa^anie godä. Eu, mé rog la domnu 
am fost dascäl multä vreme, gi . . • • ?i • • • • 
iartä d-nule cä’mi rugine se-ti spun ce am pä^it, lasa 
cä yoi spune de alta dsiä intré patru ochi.

Aplecäciune la mariata
Cornea Indreiu (Svor(iu).

ATESTAT DE PAÜPERTATE.

Noi spunem la totä lumea, cä dumnealui cu numele 
Istratie nui ceva bogatan. Are, are, nu dicem noi 
tumna cä n’are ceva, dar gi aceia-i intabulatä de 
domnigorul fiigealäs. Banigori incä n’are, pentru-cä 
pa banii ce io capatat la secere la Simtana go cum- 
perat, o patru pärechi de opinci. apoi io mai rém as 
6 bancute din care 2 zloti de argint io furat dela el 
feci or ul seu Ilié, iarä pa ceialalfi patru ni-o pläfit 
nóua aldämas pentru atestat. Dert’acéa sä faeä bine 
domnu protupop sé margä la vladica se vorbascä cu 
el dóra i-ar inchepe feciorul Hie in preparandie sé 
facem din el figealäs.

Dumnedo v’alduiascä.
Mnyercsá Iszpáss fgugetü) Alexa Iov (buba)

biräu de fronte. kisbiräu.
Ángyéi Trues Gyűld Zárándi (priculiciü)
Serb Codr at m. p. notaräs.

märtnrii gi ómeni la 
cári nu le place 

vinarsul.

O vorbä seriósa.
Deóre-ce sé apropie finea guartului prim, sunt rogati 

to^i a ceia on. domni, cári au binevoi* a ne primi 
fóia, sé binevoiascä a ne trämite abonamentele.

Aducem tot-odatä la cunogciintä, cäci aceia on. 
domni, cári ne-au partinit inti prinderea dela inceput, 
pe simestrul II. vor primi fóia cu un pret forte 
moderat.

cu stimä distinsä 
Redactiunea.

Posta redac^iunei.

J. B. (Märäugl. Am primit. Salutare! - A. P.(Szalmát-). Innu- 
merul viitor. Salutare ! — C. B- (Ristrita). Nu le putem fölöst, 
deóre-re nü voim a atinge personalitä(i P- C, (Orsóvá). Am pri 
mit. Multämitä si salutare 1 - Cocostérgu iOradea-mare). Te rog 
a-mi trämite mai de limpuriu. Salutare 1 S. P. (Bragov,. 
Cälätoria-mi propusä mi-a impedecato gravul morb, in care 
sufer de presinte pe pat. Agadarä, de vom tr&i, la prtmavéra 
voiu merge. Salutare ! — T. N. (Monesäb Numérul lipsit, ti 
1-am espedat. Salutare|! - L. (Kerek). Am primit, mul^mitä 
gi salutare! — J. S. -Elisabetopole). Ti-a mers epistóla. P. 
(Coroiu) Am primit, multámesc. Salutare 1 — J. P- (Coroiu) n 
numérul vntor va aparé



DUTKAY si UFERBACH
negutätorie de specialitäti

Oradea-mare (Olosig, piata Bémer)
längs podul cel mic.

Recomändä mult on. public depositul 
lor mare de tee, rum si tot feltúrt de mnuri 

interne si esterne, 
precum si de

Cognacuri francosé si magiare,
maideparte 

cea mai finä cafee de
Jamaica, Cuba, Ceylon, Java

si

Mocca
in preturi forte moderate. 

Recomändä totodatä si 
bureti polonezi si tot feliül de ca^uri.
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MÄRTIM BÄ NA TI
rasier si friseriu 

in

Oradea-mare (Nagy-Várad)

Strada principalá (Fö-utcza) visavi de 
palatul Bartsch.

Are in deposit diferite
briciuri angles«, soponur i 

de diferite m.irosuri,
cári le recomändä dinpreunä cu 

parfüméria sa in gratia si in partinirea publi- 
cului román. 1
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ÍNTERESANT!
Cine a mai aucjit de o a§ä lesnitate in 

haine, ca §i la Stern Ignatz (negu^ätor de 
haine pe strada A rborelui-verde—Zöldfa-Utcza).

Renamita negutätorie de haine voe^ee a atrage 
aten(iunea publicului román asupra sa, §i vinde 
hainele ca §i cänd le-ar da de pomanä.

Deci, pentru sprijinirea cea bunä ’§i reco­
mändä subscrisul depositul seu mare de ori 
!ji ce pänuri §i de tot feliuri de inbräcäminte 
bärbateijci sau prunceijti.

cu lötä stima
Ignátz Stern

negutator de haine in Nagyvárad 
(%öldfa-n!cz i).
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& Otel si cafenea |
© Am onórea a imjciin^á onorab. public diu ^ 
§ Biharia si Oradea-mare, cä am inchiriat pe mai © 
© multi ani otelui Bucsänyi, nurait:ö I __ __ er« rn

I „OTEL KAT 1.0MUL"
©«
©9
&
&
©

0 .
© Oradea-mare, strada Gradinet, _
f cu 12 ódái pentru óspeti, cu cafenea ?i restau- § 
© rapiune de vára s?i de iérná, ©
© pe care le-am arangiat conform trebuin|elor © 
© moderne. S
Q Mul^umind on. public de increderea cu care y 
© m’a onorat timp de mai mul(i ani, ii cer spri- ©
© ginul §i ’n viitor, servindu-i iji de-aouma nainte y
§ beuturi bune, ©
I bere Dreher de cea mai alésa © 
g calitate, vinuri curate si mäncäri ©
% gustuóse. g
© Serv umdit „ w
1 IOSIF SCHUCH, g
© arendatorul «Otelului National», g.
«©©©©©©©©©©©©©©©s©0© ©©©©©©©©©©©©©©©©©©

mainainte

OTTO HÜGEL 

librarie si negutätorie
de '

tot feliül cLe papír.
Marele deposit a societal,!!

„SFÁ1Í.TUL STEFA N“

(Strada priucipala, Fó-utuza). Are in deposit 

tot feliül de

tipänturi biscricesei si fcHastice

rubricate dupä ordinatiunea

OFiCiULih Ű i £ C E S Ä Ü5.
i?i recomändä totodatä $1 upogiatia sa acce- 

leratä, in care

invitäri, büete fio mtrare, cärti de visita,

oi'duri de dans,

precum sji tot ieliul de tipänturi se pot 
tipäri intru n timp törte scurt syi cu pre- 

^uri forte moderate.

1

®T®

Cu tipariul lui Iosif Lang in Oradea-mare.


